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アイヌ語・ロシア語辞典 ⚧

(カザン，1875 年)

M. M. ドブロトゥヴォールスキー著
寺 田 吉 孝訳
安 田 節 彦訳

訳者まえがき

今回の訳出部分は，Ч（Ch），Ш（Sh），Щ（Shch）で始まる 876 語である．
何の省略なのかを著者が説明しないまま用いている省略語が今回もいくつかある．その中の一
つが 9490 番目の見出し語Chikápinausi（Чикáпинауси）の説明に出てくるGl.（Гл.）である．19
世紀の極東ロシア，サハリンにかかわる業績を残しているグレン P. P. という人物がいる．植物
学者であり，地理学者であるグレンは，極東ロシア，サハリンへの調査，探検を行い，下記の報
告書をシュミットF. B. とともに書いている．このことにより，おそらく，Gl. という省略語はグ
レンを指していると思われる．しかし，彼の著作を読む機会をいまだ得ていないので，断定はで
きない．今後も調査を続けたい．
シュミットF. B.，グレン P. P. 共著，⽝ロシア帝室地理学協会シベリア調査探検報告，物理学部門，第 1巻，歴史

学的研究報告⽞サンクト・ペテルブルグ，1868 年（Шмидт Ф. Б. и Глен П. П. Труды Сибирской экспедиции Им

ператорского Русского географического общества. Физический отдел. Т. 1. Исторические отчёты. СПб.

1868）．

さらに，9569 番目の見出し語Chitukánchis（̓Читукáнчись）の説明に出てくるm.Mulovskij（м.
Муловский）のm.（м.）は，大文字ではなく，小文字で書かれているので，名前ではなく，おそ
らく役職の省略語であるだろう．18 世紀後半に，ムロフスキィ G. I. というロシア帝国海軍大佐
がいた．彼は若い頃から，極東ロシア，サハリンを含め，世界各地を探検しており，地図の作成
など学術的な業績も残している(1)．見出し語 Chitukánchisʼ（Читукáнчись）には，⽛m. ムロフス
キィの地図上に（на картахъ м. Муловскаго）⽜という説明があるので，このムロフスキィは，ム
ロフスキィG. L. のことであると思われる．そうすると，ここのm.（м.）は，michman（мичман）
⽛海軍少尉⽜の省略語である可能性が高い．しかし，地図を作製した頃の位が⽛海軍少尉⽜だった
ということが分かる資料だけでなく，彼が作成した地図そのものも，残念ながら，現在のところ
手に入っていないので，断定できない．
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Cha-cha, 鋸で挽く． Ni chachà, 薪を鋸で挽く．

Chaatói. Kr. 唇（複数）．

Chabr. （地 Shm.）ドゥーイ（Duj, Дуй）哨所の南方にある滝のある崖．

Chabújno あるいは chapújno. （名）⚑．腕輪； （粗）chabújnu. ⚒．女性の帯に三つず

重ねてはめ込まれた真鍮製のリング．

Chabuci. Mos. 唇（単数），唇（複数），枠，縁飾り，縁； chaps（チヤプシ）とも言う．

Chavàn. （名）磁器． ─ itánʼki. （名）磁器の茶椀，コップ．

9340 Chavyetókhkoru-ájnu, 正確に（たとえば，不平を）伝える人．

Chagaukye. Mos. 葉っぱのように散らばる．

Chagkanívkyesʼ, あるいは chakhkanívkyesʼ-útara, 法外な値で売る人非人の商人．

Chágonʼkyesʼ. （名）口の端．

─ numà, ひねることができる口ひげの部分．

Chaj. （名）茶．

─ ójkari-májminye, 唇をすっかり染めた若い女性（結婚の準備のできた，つまり月経

のある）

─ sukyè, 茶（磚茶）を沸かす

─ uturúmpye. （名）（満州の硬貨 ichyéni と混ぜ合わされてできている）銅製の小さな

椀； ナイフの縄に吊るされている．

─ ekajyè. （名）アイヌの上衣に縫い付けられた黒い縞．

9350 Chájmon, あるいは chá-emom. （名）上唇の中程で高くなっているところ，そこで鼻唇

溝（philtrum）が終わる； ⇒ emòm.

Chajtónkoro（charà, tun および korò から）．（形）字義通りは．小さな花のような口を

もっている．

─ májminye, 染められた chájmon をもつ娘．

Chájte. （名）枝（複数）（枯れた？）(2)． Ni ─, 木の枝（枯れた？）(3)．（語源）chi-an-tye.

Chákamuj. （動）陰口をきく．

Chákye. （動）毛嫌いする．
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Chakye-najnaj, 甲殻動物の名

─ útara, 好き嫌いの激しい人，潔癖な人．

Chákyeta. （副）岸の近くに，岸に沿って（⇒ to）．

Chákisum-póni. （名）魚の上顎の付属器官．

9360 Chákoro. （形）陰口をきいている．（動）告げ口する（より良くは echákoro）． ─ ájnu,

おしゃべり（他人の言葉を故意に歪めて伝える）．

Chákuru. （名）数の子（一尾のニシンの）．

Chamon. Mos. 下唇．

Chámusʼ-motò, 他の部位とは切り離されて干された魚の背骨．

Cham. Lapyer. 胸の前部および上部．

Chanayekuf. （名）男性の名．

Chángye, あるいは changi，あるいは dzhángin. （名）家の主人，旦那，将校． Pon-

chángye, 下仕官．

Chánkin. （名）旦那． Poro ─, お大尽．（同）nísʼpa.

Chan. （形）味のない（水に浸けられた魚について： 塩気や脂気が足りなくて）．

Chaójkari（chara と ójkari から）．（形）字義通りは．口の周りを染めている．

─ májminye, すっかり唇を染めている娘．

9370 Chaorontsisye. （名）塀，柵．

Chaps. Dav. 枠． N： chapusʼ.

Chapújnu, ⇒ chabújno.

Chápusʼ. （名）唇（単数）． Gorikotaj ─.

Charà, あるいは cháru，省略形は char, chaj, cha. （名）口．⚑．開口部． Naj charà,

河口．⚒．穴． Kísyeri charà, 煙管の穴． Fyur. 口． Mos. 口（charo とも言

う）．

─ masà, 口を開ける．

─ masása, あくびをする（一回）．

─ nìsʼ. （名）水を飲むための樺皮製のひしゃく．

─ porò khúvpye, 切開して大きな穴の開いた腫物．

─ sínʼka, 話し疲れた．（同）itákye-sínʼka.

Chárankye. （動）ののしる．

Charau. Kl. Kam. 上顎（口の中の）．
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9380 Chari. Dav. ⚑．種をまく．⚒．振りかける．⚓．振りまく．

Charò, ⇒ charà. Mos. 口． Gúvpye ─, 腫物の（裂けた）穴．

─ kunnye. Mos. 魚の名．

─ maki. Dav. 口を大きく開ける； Pf. によると，charo, ma および ki から． Mos.

─ nonno. Mos. 口づけする．

─ nunnu. Dav. ⚑．接吻しあう（choronunnu）．⚒．口づけする， Mos. 口づけす

る（charo-nonno とも言う），字義通りは．口を吸う．

─ romina. Mos. 微笑む（（反）：大声で笑う），口で笑うように．

Charompye. Lapyer. 耳輪（複数）．

Chartr. （地 Shm.）クタウジ（Ktauzi, Ктаузи）の南方の岬．

Cháru, ⇒ charà. Dav. 湾の入口．

─ àn. （地）チュフチェプフナィ（Chyfchyepukhnaj, Чуфчепухнай）の支流（その河畔

のタコイ（Takoj, Такой）の程近くにロシア人の村がある）．

─ vyénte. （動）罵る，罵倒する．

9390 ─ vyèn, 中傷．（動）罵る，人の悪口をいう．

─ go. （名）木製の煙管の銅の縁．

─ yè. （動）あることないことを言いふらす，他人の言葉を繰り返して語る．

─ ráye, charà-khuráye の省略形．（動）口をすすぐ．

Char, ⇒ charà. Kr. Pal. Lang. Kur. Kam. Kl. Kam. Balʼb. Kam.-Kur. 口．

─ áni tujyè. （動）噛み切る．（同）imakáni-tujye.

─ uspyè. （名）コルク，栓． Char-uspyè akhgúnkye, 栓をする，栓でふさぐ．

Chasgoa (чāsgōă). Kl. Kam. 走る，走り回る．

Chási. （名）格子，格子の柵． Mos. 町，元々は，塀，塀をめぐらした家； chashi ある

いは châshi（チヤーシ）とも言う．

─ kambara. Mos. 町の外で．

─ onnaikità, 中庭，塀の内側．

9400 Chaskaru. Dav. 柵をめぐらす． Mos. 塀で囲む，柵で囲う．

Chas. （副）走って．（動）走る．（同）téryekye. ─ kánye! 走れ！ 走ってください！

Chasy iga oman. Dav. 塀を乗り越える．
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Chásʼ-kara. （動）開く，（ユルタの）上の窓の覆いを上げる，屋根にある穴の覆いを上げ

る． Ugyékota chásʼkara, （屋根の穴の）両方の板を開く（上げる）； ⇒ aríkiriva

chásʼkara

Chasʼte, （語源）chi-asʼ-te, 現れたときに； ⇒ tryeupun.

Chatarai. Mos. 見抜く，感づく．

Chaturi. Mos. 納屋，倉庫，物置．

Chat-chat-tui. Mos. （チヤツチヤツツイ），切り刻む，あるいは鋸で挽いて小さく切る．

Cháuvsoro. （名）頬の内部の表面．

Chaujdok. Kl. Kam. 賢い．

9410 Chaunguru. Mos. 夫； 妻が自分の夫を呼ぶ語．

Chauetoko. Mos. 理性，分別，知性．

Chákhkye. （動）開く． Apà ─, 戸を開く，引き剥がす（敷布を）． Imì chákhkye, 大

きく開く．

Chákhsye. （動）山から滑る（小橇で），（川が）溢れて（岸を）水浸しにする，（波が）砂

一面に広がる， Koj chákhsye, 波が岸を洗う．

─ khyétsirye, 山から滑ること．

Chákhsyeka. （動）移動させる（床の上を）．

Chákhtaku. （名）油を灯す灯明皿（照明用），灯火，ランプ； 日本語の単語．

Chakhtakúnkara. （動）味をみる，賞味する．（同）sákhkye. ─ áni ipyè, 食べるときに

ぴちゃぴちゃ音をたてる．

Chákhtrausʼ. （動）習慣がつく，好きになる（たとえば，ダイコンを）； （比）enistrájne.

9420 Chakhchir. Kr. ホオジロガモ（複数）．

Chácha. （動）鋸で挽く； ⇒ cha. （名）老人． Dav. 鋸で挽く． Mos. 老人，尊敬

すべき人； 鋸で挽く，薪を鋸で挽く．

Chachívu. （形）気前の良い，善良な，けちでない； ⇒ nachívu.

Chashiu. Mos. （チヤシユー），茶を沸かす釜，やかん．

Chashi uturuta. Dav. 柵で囲われた家． N： Pf. によると，⽛町あるいは囲まれた空間

の内で⽜の意味．

Chashkaru. Dav. 柵で囲む． Mos.

Chash. Mos. 垣，塀，町．

Chye. Kr. ユルタ． Lang. Kam. 家． Lapyer. （tche），個数詞の⚓．
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Cheakitùj. （名）私生児．
Chyeakhpyè. （名）私生児．

9430 Chyebi kassma. Lapyer. 個数詞の 13．
Chyebóchivye. （動）節食，絶食のために痩せ衰える，飢えて死ぬ（だが病気のせいではな
い）．

Chyeb, あるいは chyep, chyekh. （名）魚．
─ arakà. （名）魚の病気（人間では，喉頭，咽頭あるいはその周辺の病気）； ⇒
chikàkh-arakà.

─ karà, 魚を下ごしらえする，はらわたを抜く．
─ kójki, 魚を獲る．
─ kójki-ab, あるいは chyeb-kojki akh, つり竿，鉤．
Chyega (чēgāh). Kl. Kam. 屋根葺き材．
Cyéiki-makíri, inauを作るためのナイフ，削り屑用のナイフ．
Chyekáva. Kr. 女性の名．

9440 Chyékari. （地）⽛白い石⽜（イノシコマナイ（Inosʼkomanaj, Иноськоманай）川の河口の右
側の崖）．

─ kari. （形）（顎鬚が）縮れた．
Chyékuri. （名）岬，絶壁，崖．（同）éntrum.
Chyemakátari, ⇒ etúpujgye-chyemakátari ajnu.
Chyepisáni. （地）カルサコフ（Karsakov, Карсаков）哨所の東方 29 露里にあるアイヌと
日本人の混住の村．

Chyepoporama. Kl. Kam. 飢えた．
Chyepukhnàj. （地）マヌヤ（Manuya, Мануя）の南方 31 露里にあるアイヌの村．
Chyep. （名）魚． Kl. Kam. Lang. Kur. Mat. S. Sakh.
─ ochopcho. Kl. Kam. 魚の尻尾．
Chyepʼ. Pal. 魚．
Chyétoj. （名）白粘土．
Chyetoyúmpye. （地）イノシコマナイ（Inosʼkomanaj, Иноськоманай）川の河口の左側の
えぐられた崖．

9450 Chyekhnoyè. （動）餓死する．
Chyekh (chyeb, chyep). （名）魚．
─ káchu, 魚を銛で突く．
─ ki. （名）漁労の獲物（（反）kyemújki ─ 狩猟の獲物），魚を獲ること．
─ ki okh, 銛．
─ pò, 特別な種類のキュウリウオ．
─ ráiki. （動）衰弱して死ぬ（？(4)．） Syetà ─, 犬が衰弱して死んだ；痩せ細った．
（同）ajyè.
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Chyekh-trájki. （形）やせた，やせぎすの． ─ syeta. （同）góni ríkorokosà syetà.

Chyeshi. Dav. Nem. 小さな湖．

Chyee. Lapyer. 膝窩あるいは膝の関節．

Chyeyajsitóma! ⇒ yaj-sitoma!

9460 Chi. （名）男性性器． Kr. 陰茎． Kl. Mat.─ （代）私（chókaj の省略形）．（動）焼き

あがる，焼ける，燃える，火傷をする，乾ききる，枯れる． Mun chì, 草が枯れてい

く． Chímun, 枯れ草．（名）腐っていること．言い回し： Chokaj chi korópye,

私の物． Chokaj Sambaku okhta tambaku chi konte, 私はサムバク（Sambaku,

Самбаку）に煙草をやった． Onnájkita chi-an, 内部がすっかり腐っている（暖かい

ところに置いたアイヌの長靴について）．

─ vánte, 私は知っている，分かる．

─ kabu, chi-kapu, あるいは─ kakh. （名）包皮，praeputium（陰茎，陰核の）包皮．

─ korò, （私は）受け取る，取る．

─ núkara, （私は）見える，私は見える．

─ póni. （名）ペニスの骨（トドの）．

─ nuj, あるいは chi-charà, 男性の尿道の穴； ⇒ okójsye-puj.

─ rye, 焼く（松明の上で魚を），焼く，あぶる．（同）ma.

─ sabà, 陰茎亀頭，glans penis（陰茎亀頭）．

─ charà, 男性の尿道の穴．

─ etò, 性器の先端．

9470 Chibújnokh. （名）削りかけで作った耳輪．

─ kónte, 熊を耳輪で飾る（kamùj-asìnʼ-to の日に）

Chib, あるいは chip. （名）舟．

─ áni áryegi, あるいは chip-o áryegi, 舟で着く．

Chivána. （名）顎鬚のような苔（乾いた木の）．

Chivyè. （動）流れる（川について）． ─ mójri, 静かに流れる． ─ yúkhkye, 速く

流れる．

Chivyevyèn. （形）執念深い（─ ájnu）．

Chivyénte. （動）だめにする，壊す，割る，破壊する，引き裂く，など．
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Chívka, より良くは chíuka. （動）川を遡る． Naj kari chívka, 川の流れに逆らって行

く（川の上流へ）．（副）北へ，北の方へ．

Chivkusʼ-ájnu. （名）男性の名．

Chivokánkye. （名）男性の名．

Chívu, 省略形は chiv. （動）突き刺す（ナイフで）．⚑．（虫などが）刺す．⚒．刺して

傷つける．⚓．触る，軽く触れる，取る．（名）寄せ波． Imi okhta patekh chiv, （ナ

イフで）衣服だけを突き刺す（身体までは達しなかった）．

9480 ─ chívu. （動）刺し傷をつくる（多くの場所に），一面に突き立てる，突き刺す．

─ yan. （名）満潮．

Chivukaránkye. （名）男性の名．

Chivyrrà. Kr. マスノスケ．

Chigi, khchi のバリエーション，過去時制の意の小詞； ⇒ mójrino.

Chika. Lang. Mat. 鳥．

Chikàj. （地）クスナイ（Kusunaj, Кусунай）の南方 35 露里にある岬； Tsikàj とも言う．

Chikajnájpu. （地）クスナイの南方 46 露里にある岬および小川．

Chikájne. （名）トブチ（Tobuchi, Тобучи）にとっての北西風（小波）．（粗）chikajnip.

Pt. 北風．

Chikámma. （名）女の子（（反）ivánekhpo）．

Chikapyergunaj. Bryl. （地）⇒ Chikápyerokhnaj.

Chikápyerokhnaj. （地）マヌヤ（Manuya, Мануя）の北方⚙½露里にある川およびアイヌ

の村．

9490 Chikápinausi (Chikabinausi. Gl.(5)). （地）カルサコフ（Karsakov, Карсаков）の東方 75

露里にあるアイヌと日本人の混住の村．

Chikapu. Lang. S. Sakh. 鳥．

Chikàp. （名）鳥．

─ akhsyùv-kinà. （名）ある草．

Chikárika-kirò. （名）オーバーシューズ，防寒用に靴の上に履く靴．

Chikárippye-karà, 細かく砕く．

Chikàkh-arakà. （名）鳥の病気（人間では，喉頭，咽頭あるいは周辺の部分の病気）

─ numa, 鳥が飛び立った．

─ sye, 鳥の巣．
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Chikàkh-tokosà, あるいは tsikàkh-tokosà, トクサ属の植物の特別な種類．

Chikyevryenì. （名）丸太．

9500 Chikyémun. （名）キャベツ（一玉の）

Chíkyeni. （名）マッチ（点火用の）． Chíkyenye chókokokhsye, újna kanye, マッチが散

らばった，拾い集めて下さい．

Chikì. （接）もし～ならば（語の後に置かれる）． Tryera yúkhkye-chikì omàn koyájkusʼ-

tuyambye-k-asinʼ, 風が強かったら，行けない，吹雪が邪魔をする． Kómochiki-

pirika, turíchiki-vyen, 曲げることはできるが，（足を）曲げると痛い．

Chíkiri. （名）脊椎，脊髄，骨髄（póni ─とも言う）．

Chíkisa-karà. （動）木をこすって火を得る．

Chikisò-kisò. （形）きりきりする，づきづきする（─ arakà, きりきりする痛み，たとえ

ば．ukurúpye-guf の際の）．

Chikónni. （名）薪， ⇒ kama

Chíkoro, あるいは chìkuru. ─ ni, 細かく切った薪．

Chikotampye. Lapyer. われわれのネクタイあるいはスカーフ．

Chikúnasa-chuf. （名）上弦の月．

9510 Chimà, あるいは kyéjchima. （名）発疹，かさぶた．

─ kinà. （名）食用の草（しかし多く食べるともどす）

Chimyésu. （名）イナウ（inau, инау）用の木片．

─ ináu, 棒がついたイナウ，その棒から削り屑でできた紐状のものが伸びている．

Chimìsʼ, あるいは tsimisʼ, 日本の上衣； 日本語の単語．

Chímita. （名）恐ろしい夢を見た人の叫び声．

Chímpaj. （名）アイヌのシャツ（短い）； 日本語の単語．

Chimujyè-kamùj karà, 奇術を見せる．（同）khyétsirye-kamùj-karà.

Chimúfkanye-kyekara. （動）平らにする，均一にする．（粗）múf-kanye-kyekarà.

Chímufpye. （名）勲章（ロシアの士官の）．

9520 Chinajkivassye. （地 Shm.）ヴェンドゥヴェッサン（Vyendvyessan, Вендвессан）の南方

にある岬．

Chinájpu, あるいはChinajbo. （地）カルサコフ（Karsakov, Карсаков）の西方⚖露里に

あるアイヌと日本人の混住の村．

Chinye. Lapyer. 個数詞の⚑．

Chinyebi kassma. Lapyer. 個数詞の 11．
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Chinyebi sshampye. Lapyer. 個数詞の⚙．

Chinyebi sshampi kassma. Lapyer. 個数詞の 19．

Chíni. （名）枯れ木（たとえば．焼けてしまった木）； ⇒ chi および tagòm.

Chínkyev, chínʼkyev の方が良い．（名）根（太い）．

─ gye. （名）食用の根をもつ草．

Chinkyeu. Pal. 足（単数）．

9530 Chínni. （名）毛皮を引き伸ばすための丸い形の枠（乾かす際に）．

Chinómi. （地）カルサコフ（Karsakov, Карсаков）の西方 70 露里にある（滝のある）岬．

Chinoè-ináu, chimyésu から伸びる削り屑でできた紐状のものがついたイナウ（inau,
инау）．

─ chikàp, 色とりどりの鳥，たとえば．oyápokhikhurye; sinoyè-chikàp とも言う．

Chinúpuvsye. （動）吹く（呼子を）．

Chinuè. （動）飾る，絵をかく． ─ itánʼki, あるいは─ túki, 模様のついた小さな

日本の盃（酒用）．

Chínʼki. （名）裾（衣服の）．

Chíònnyu (Tschiônniu). Dav. Nem. 壊血病．

Chipápasʼka. （動）塗る．（形）色を塗られた． ─ tumàn, 色を塗られた長いパイプ．

Chipyevyèn. （名）船酔い．

9540 Chipyepírika. （名）船酔いがないこと．

Chipò. （動）漕ぐ（櫂で）； 日本語で kájkaku.

─ chipo! 漕げ，漕げ！ もっと強く漕げ！

Chípoku, （同）khuryekinà. （名）食用の草．

Chípora-porà. （動）衰弱で震える（中風患者の足について）．

Chipoyani (чīpojănyh). Kl. Kam. 桟橋，港．

Chippù. Pal. 太陽．

Chip, あるいは chib. （名）舟． Kr. Kl. Kam. 海獣の皮でつくった舟．

─ áni-kamùj. （名）小さいひれのイルカ．

─ edu. Kl. Kam. 船の舳先．

Chipʼ. Pal. 船．

9550 Chiràj. （名）イトウ（魚） ─ kàkh. （名）イトウの皮．

─ mánchirye. （名）シギの一種．

─ mákhkuru, 乾燥させたイトウの柔らかい部分．
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Chiràj-okhnaj. （地）クスナイ（Kusunaj, Кусунай）の南方 15 露里にある小川およびアイ

ヌの村．

─ pisyè. （名）イトウの胃袋（脂肪を貯蔵するための）

─ temʼ. （名）多くの芽をもつ海藻．

Chírye, ⇒ chi.

Chiri (Tsheeree). Brot. 煙管．

Chiríva. （名）スゲ(6)，それでアイヌは盃や匙などをつくる．

Chiríkyekhni. （名）ドングリに似た緑の堅果をもつ植物．

Chiro. Mos. （あるいは kiro），靴の一種． Lapyer. 先が尖り，とても反り返っている

中国の制服の靴（複数）

Chírori. （動）沈む，沈没する． Pyensaj ─, 船が沈んでいく．

9560 Chirpu. Pal. Lang. Kam. カモ． Lang. Kur. Kl. Kam. 鳥．

Chirpuj. Kr. 19 番目のクリルの島（ミッレル（Millyer, Миллер）の計算では 18 番目））．

Chirùj. （形）自慢好きな，自信たっぷりな（─ ájnu）．

Chisana. Kl. Kam. 泣き．

Chisgoa. Kl. Kam. 私は泣いている．

Chísʼpotusʼ-póni. （名）後ろの腹びれ（魚の）．

Chitóki-tóki. （名）線模様．

Chitosnajbu. （地 Shm.）マウカ（Mauka, Маука）の南方にある日本の炭焼き場のある小

川．

Chitukánni. （名）ináusi の近くにある（神に捧げる矢を突き立てた）白樺，古代のアイヌ

やギリヤークがそれに目掛けて矢を射った

Chitukánchisʼ. （地）マヌヤ（Manuya, Мануя）の北方⚒½露里にある岬（ムロフスキィ

（Mulovskij, Муловский）少尉(7)の地図で）．

9570 Chit. Kr. 女性性器． Kl. Kam. (чyht), cunnus.

Chiu. （名）高波，波．（同）koj.

Chiuauo (чīŭăŭŏh). Kl. Kam. 肉食の．

Chíuka. （名）北．

Chiukaránkye. （名）男性の名．

Chiukoj. （名）（積み上げられたものの）山． Ni ─, 薪の山， Toj ─, 土くれの山．

67

M. M. ドブロトゥヴォールスキーのアイヌ語・ロシア語辞典⚧（M. M. ドブロトゥヴォールスキー著，寺田吉孝訳，安田節彦訳)

⑹ 原文では рѣзòкъと書かれているが，резáк⽛スゲ⽜の誤記であろう。
⑺ 原文にある м. Муловскийのм.は，おそらく мичман⽛（帝政ロシア時代の）海軍少尉⽜のことであろう。



68

北海学園大学学園論集 第 173・174 合併号 (2017 年 12 月)



Chiúna. （名）ニセホクチダケの一種（boletus），火口（ほくち）を作るには適さない．
─ chikàp. （名）鳥の名．
Chiùn-gákhka, ニセホクチダケ（boletus）； ⇒ éburuku.
Chíupo. （副）南へ，南の方へ．（名）南．

9580 Chíutekh. （形）従順な． ─ ájnu, 従順な人． ─ makhnyekù, 従順な女性．
Chichàj. （名）ぼろきれ，布切れ．
Chichàri. （動）晴れる，Nisyákhta tuyampye kuruàn, tónnoskye chichári, 朝方は吹雪だっ
たが，正午に明るくなった．

Chichìv-arakà, ちくちくする痛み．
Chichini. Kl. Mat. 薪．
Chichírye-kinà ipyè, 焼いた茣蓙を食べる．
Chishye. Pal. 家．
Chnyenosnaj. （地 Shm.）ストゥカムビス（Stukambis, Стукамбисъ）岬の南方の小川の付
近にある猟師および旅人用のユルタ，．

Cho. （名）錠．
─ asínʼkye, （錠をはずして）開ける．
─ akhgúnkye, 錠をおろす．

9590 Chóbi. （名）錠．
─ tókami. （名）鍵．（同）kánki.
Chógaj. Lang. S. Sakh. 私． Mos. 私，私自身，私の（chokaj とも言う）．
Chogajkh. Kl. Kam. 私たち．
Chóguyeku. （名）シャチ，ネズミイルカ（イルカ），鯨のひげがない．
Chojza. Lapyer. （Tchoïza），海．
Chókaj. （代）私． Mos. Tschôka-i, 私，私自身，私の； chogaj とも言う． Chokaj
utarye. Mos. 私たち，私たちの，私の． Mos. chôkaj kotan, 私の，あるいは私た
ちの町．

Chokajvo. Kl. Kam. 私の．
Chôkaj-korobye. Mos. 私の，私たちの．
Choki. Mos. 商品の大きな包み（複数），商品（複数）．
Chokkara. Lang. N. E. Sakh. 母親．
Chókokokhsye. （動）こぼれる（（同）sayájsye），（血が）吹き出る，（山から，小川が）幾
筋もの細流となって流れる； 非本来的に(8)： 雨漏りがする． Vakhka chókokokh-
sye（vakhka tsisʼ-tsisʼ とも言うし，sirápa とも言う），雨漏りする．

9600 Chomanájbu. （地）クスナイ（Kusunaj, Кусунай）の南方 19 露里にある日本人の村．
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Chómyen. （名）帳面，本； 日本語の単語．

Choogaj. Dav. 私．

─ korobi. Dav. ⚑．私の．⚒．所有物； Pf. によると，chokaj korubye, 私の所有物．

Choogaj korobi. Kl. Sakh. 私の．

─ otta. Dav. 私に； Nem. choogaj otta ingori, 私にくれ； Pf. によると，chokaj

otta enikorye.

─ otta yurusha (Nem. Dav.), ちょっと貸してくれ．

─ tyeroushshi. Dav. 汚れる．

─ udari. Dav. 私たち．

─ utsnagari. Dav. 自慢する； ⇒ otsinakarye

─ fugu. Dav. ふくれっ面をする； Pf. によると，私は自分で息を吹きかける．

─ shnyenin. Dav. 一人ぼっちで． N： 私は一人だ．

─ yurushka. Dav. 腹を立てる．

9610 Choójne. （名）食器． ─ sánkye! 食器をくれ！（食べるために配るため）．

Chóokan. （名）⚙番目の日本の軍の階級（少将）．

Choro-boki. Mos. 側； 側に，近くにある．

Choskye-imi. Mos. （チヨシケイミ），仏教僧の着物．

Chôsukye. Mos. ズボン下； サハリン方言の単語．

Chóun-kirò. 長靴．

Chókhkye. （名）陰嚢を包むためのアイヌの前掛け．（同）tepà. （粗）chókhki.

Chokhurúte. （名）広い袖付きの日本の上衣．

Chókhcha. （動）的に当たる（射撃の際に）．

Chókhchokhsyekara. （動）吸い出す（骨から髄を）．（同）sikonúnun.

Chochchava poso. Dav. 弓を射る．

9620 Choshcha. Mos. 矢を射る，弓を射る（チヨツチヤ）．

Chu. Kr. 髪の毛． Lang. Mat. 月． Dav. 突く． Mos. 語，言葉． Sye chu. Mos.

その言葉，この言葉．

Chubyétoka. （名）遅い月の出． Tan kuni náruj chubyetoka an, 今夜は月の出が遅くな

るだろう（月の出ない時間が長くなるだろう）．

Chubyétokhta. （名）早朝．（同）nónisyakhta. ─ ku numà, 私は早朝に起きた．
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Chuboròm, あるいは chuporom. （名）腹がグーグー鳴ること． Chuborom ejki, 腹が

グーグー鳴る． Chuboròm ejkì porò, 腹がひどくグーグー鳴る．

Chubosirò. （名）満月から晦日までの間，月が欠けること．

Chubu, ⇒ chupu.

Chubúturu. （名）新月．（同）chup-isyàm-khyemakà.

Chub, ⇒ chup.

Chúvyen. （地）サハリンの北端に住むギリヤークの支族； ⇒ Sánta.

Chúvka-úntara. （名）マツマイ東部の住人（ajny）．

9630 ─ utorò. （名）東および南； （反）chuvpokutorò.

Chuvpokutorò. （名）西および北； （反）chuvka-utorò.

Chukan. Kl. Kam. 秋．

Chukaruba. Mos. 結ばれている，縛られている．

Chukíta. （名）秋．

Chukkyeshʼ. Dav. 月の終わりに．

Chukkuri. Dav. 影； ⇒ kuri.

Chukop (chucaup). Brot. 鷲．

Chúkokhte. （名）女性の名．

Chukpagi. Dav. 東； Nem. chukpagi mauki.

9640 Chúku, あるいは chúku-kamuj. （名）リス，タイリクモモンガ． Mos. 秋； chugu と

も言う．

Chukumba. Dav. 今度の秋に； Pf. によると，chuku-un-ba, 秋の頃(9)．

Chukunba. Kl. Sakh. 秋． Mos. （chugunba とも言う），今度の秋．

Chukuf-kamoj. Balʼb. Mat. 太陽．

Chukf. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. Balʼb. Mat. 月． Dav. 月； 日本語で月は tsuki.

─ afunnuva khimaka. Dav. 夕焼け． N： 太陽が沈んだ．

─ afun. Dav. 日没（原文では．tukf-afun）．

─ ashin. Dav. 日の出．

─ kamoj. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. Dav. 太陽．

─ kamuj furi. Dav. 空焼けになること．

Chubipujno, あるいは chupipújno. （名）幻日； ⇒ ipújno.
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Chupi. Mos. 内臓の傍および腋の下にある隠れた肉付きのよい箇所．

Chupk (чūpkh). Kl. Kam. 月．

Chupni-bigi-piruka. Dav. Nem.； Pf. によると，chup-nye-byekye-piruka, 月明かりが

素晴らしい（byekyerye の代替の byekye⽛明るい，明かり⽜）．

Chuppù. Kr. Pal. Lang. Kam. 太陽，月．

9650 Chupp. Mos. 太陽，月，⚑か月（30 日）．

─ gausi. Mos. 黄昏時の⚕時過ぎ．

─ kamoj. Mos. 太陽と月； 字義通りは： 太陽の神々．

─ kata utarye. Mos. 東方の島々のアイヌ； 字義通りは： 太陽の方を向いた仲間．

─ kye. Mos. 影．

─ kyes. Mos. （チユツプケシ），夕方，晩．

─ ki. Mos. 輝く（太陽について），および太陽の輝き．

─ nin. Mos. 月の下旬（10 日間）； 字義通りは： 月が減ること．

─ ogottara. Mos. 午後⚔時過ぎ．

─ ponyenye. Mos. 午後⚗時過ぎ．

9660 ─ raj. Mos. 日食．

─ ran. Mos. 黄昏時の⚖時過ぎ； ran⽛下りる⽜から．

─ rii. Mos. 午後，昼食時の⚓時過ぎ； 字義通りは：太陽が高いところにある．

─ sikari. Mos. 月の中旬．

─ shkari. Mos. 月の中旬（⽛他の二つの旬に挟まれた 10 日間⽜のようである．字義ど

うりは⽛丸い太陽⽜）．

Chupu. Lang. Kur. Balʼb. K.-K. Kl. Kam. 太陽，月．

Chupf. Dav. 単独では用いられない単語．

─ afun. Dav. 日没．

─ kyesʼ. Dav. 西； Pf. によると，おそらく（同）tôkyesi； 字義通りは： 太陽の発

火．

Chup, 複合語の中では chub も， ⇒ chuf. Pal. 太陽． Mos. 太陽； chupp とも言

う．

─ ájnu. （名）月面に輝く天体の神の姿（手や足が見える）．
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Chup-akhgùn. （名）日没．

─ donu（d.i. Beherrfscher der Sonne すなわち，太陽の支配者）． Kl. Kam. 日本の天皇．

─ isyam khyemaka, 新月．（同）chubúturu.

─ kamoj. Mos. （chupp-kamoj）， ⇒ 前述箇所； 太陽および月； 字義通りは：

太陽の神々．

─ raj. Mos. （chupp-raj），日食； 字義通りは： 太陽が死につつある．

─ chup. Mos. 植物の名，equisetum（トクサ属の植物）の一種．

Chupʼ. Pal. 月．

9670 Chupob (чuчâb). Kl. Mat. ワシ．

Chuudari otta. Dav. 私たちに．

Chuuf. Kl. Sakh. 月．

Chuf (chub, chup, chukh). （名）天体，太陽および月（文脈から見ると）．

─ aryekirì, 月の弦（上弦の月も，下弦の月も）．

─ asínʼchiki majne-kyénʼkuta, 月のもの，月経（および単に kyénʼkuta）．

─ akhgùn. （名）日没； chup-akhfgùn とも言う．

─ akhgùn etokhtà, まさに陽が沈もうとする前の時間（núman の後）．

─ kamùj. （名）天体の神々，月の神； 特別な種類のワモンアザラシ（秋に殺される

ónnyev-kamùj⽛ワモンアザラシの子⽜； ⇒ pon-kamùj

─ kirì, 陽の光が部屋に射している．

─ koj-rájki, 光の力が（視力を）なくさせる．

─ kopojyè. （形）（顎髭が）に完全に黒いわけではなく，部分的に赤毛のある．

─ ne. （副）秋に，早秋に（雪が降り始めるとき）．

─ pusì. （動）腹を切開する． Kamuj ─, 動物の腹を切開する．

9680 ─ sigyekyèm, 月の欠け始め，欠けつつある月（満月と下弦の月の間）．

─ tishyè, アイヌの越冬用の建物（森の中の小さい家）．

─ trikin. （名）日の出．

─ chyep, あるいは chuf-chyekh. （名）サケ（魚）； chukh-chyeb とも言う（あるいは

─ chyep）．
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Chuf-chyep-kayà, サケ皮製の女性の長い上衣．

Chúkhpa. （動）積み上げる（折りたたむ）． Ánchukhpa あるいは ánchubu, 積み上げら

れた（折りたたまれた)～．

Chukhchyepunàj. （地）あるいは Chufchyépukhnaj, タコイ（Takòj, Такòй）川（ロシ

ア人の間では），オニェナイ（Onyenaj, Оненай）川とともにナイブチ（Najbuchi,

Найбучи）川を形成する．

Chukh, ⇒ chuf.

─ gyemyesù, 太陽が昇りつつある．

Chue-pompye. Lapyer. 親指．

Sh.
Ш. アイヌ語の字母の 25 番目の文字．

Sh. Mos. 願望，意志を表す小詞； ⇒ shiuj.

9690 Sha. Kl. Mat. 姉． Mos. （シヤ），音色，旋律，節．

Shaba. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. Balʼb. Mat. 頭． Dav. ─ Mos. 魚の名，タイセイヨ

ウサバ； 日本語の⽛サバ⽜から．

─ kotnius. Dav. 頭頂部．

─ numa. Dav. 髪の毛． Mos. 頭髪．

Shakan. Mos. 栄誉． Shakan koru avanye shisham ne nankorô. Mos. この人は大き

な栄誉を手に入れるだろう；字義通りは，⽛誰が大きな栄誉を手に入れるだろうか．そ

れは，この人だろう．

─ koru. Mos. 栄誉を手に入れる，大きな名声を，大きな栄誉を得る； 日本語の

sakan⽛栄える，強い，すばらしい⽜から．

Shakye. Mos. ワイン（日本語のサケから）．

Shakyenbye. Mos. サケ・マス類，サーモン．

Shakyesh. Mos. （シヤケシ），袖の穴（die Armelöffnung）．

Shakinye. Mos. 去年．

Shakogosi. Mos. 装飾を施されほうき．

9700 Shakpa. Dav. 今月に．

Shakpi. Dav. 試す．

79

M. M. ドブロトゥヴォールスキーのアイヌ語・ロシア語辞典⚧（M. M. ドブロトゥヴォールスキー著，寺田吉孝訳，安田節彦訳)



80

北海学園大学学園論集 第 173・174 合併号 (2017 年 12 月)



Shaku. Mos. ～ぬきで，～なしに（shak とも言う）； 夏．

─ kyes. Mos. 夏の終わり．

─ kyesh. Mos. （シヤツケシ），夏の終わりの部分．

─ noshkye. Mos. 夏の中間の部分．

Shakumba. Dav. 今度の夏に． Mos. shakunba, 今度の夏； 字義通りは⽛夏の頃⽜

（shakun-ba の省略形）．

Shakunto. Mos. 銅（日本語の siakudô から）．

Shakusi. Mos. 踏みぐわ，つるはし，すき．

Shakutye. Mos. 乾いてからからになる，減る（とくに水について）．

Shakf, あるいは shaku, shak. Mos. ～なしに（（同）ishamu）．

Shama. Kl. Sakh. 大事にしまっておく． Mos. 側，～の側に，～の近くに，～の側に．

9710 Shamagida-an. Dav. 脇へどく． Shamagida. Mos. 近くに，側にある．

Shama-iguru. Mos. 日本の最高司令官の義経の従者である弁慶のアイヌ語での呼び名．

Shamakye. Mos. ～の近くに，自分の側に．

Shamakyeta. Mos. 側にある，近くにある；～の近くに，～の他に，～の側に．

Shamambi. Dav. カレイ（マツマイ島で）． Shamanbye. Mos. 魚の名，カレイ．

Shamata. Mos. そのうえまた，頻繁に，何回も．

Shambye. Kl. Sakh. Dav. 胸． ─Mos. 心臓，胸．

─ dokkussye. Mos. 驚く； shambye-ri-kumusye とも言う．

─ shituki. Mos. （シヤンベシツキ），驚嘆する，怖がる．

─ ebarye. Mos. 激怒する．

Shambi. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. 心臓． Dav. Mos. 心臓． Fyur. 胸，心臓．

9720 ─ tuki tuki. Dav. どきどきする．

─ khayaj. Dav. 赦す．

Shamo. Mos. 人（複合語から取られた）； shishamo とも言う．

Shamono. Mos. エゾギクに似た植物の名．

Shamoron. Mos. 日本島（あるいはシャムルン（Shamurun, Шамурунъ）およびシアモ

ロン（Shiamoron, Ш i аморонъ）．
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Shamoron-kotan. Mos. 日本の国土．
Shampye. Dav. 心，魂．
Shamu. Mos. ～の近くに，～の側に； 側； ～の側に，近くに，脇に； これはない，
～がない（shamとも言う； ishamu の省略形）．

─ kyeta. Mos. ～の近くに，～の側に； 側に，近くにある～．
Shanbi. Mos. 心臓，胸； shanbye とも言う．
Shandagyeri. Kl. Sakh. 飢えた． Shandagyeri. Dav. 飢えている； Pf. によると，
shan-ra-kyerye.

Shankada. Dav. 棚．
9730 Shankye. Mos. 渡す，運び出す，出す．

─ nankoro. Mos. 渡すことができる，あるいは，今後渡すことが出来る（⇒ nan-
kora）．

─ nankoro kushu. Mos. 私は渡したかったので．
Shano-buto. Mos. 河口（語彙集(10)にはない）．
Shanobutorokye. Mos. 河口の近くで（⇒ ro および kye）； 河口．
Shanrakyerye. Mos. 飢えた，衰弱した．
─ ashina. 空腹を感じる．
Shan. Mos. 出る，去る； 戸棚．
─ itaku. Mos. 命令で出る（生じる）（Niedrigket(11) Zeitwort として），出る，生じる
（語彙集(12)で）．

Shapa. Mos. （シャパ），魚の名． Shapa あるいは shaba, 頭． Dav. N. Fyur. ─
Lapyer. shapa, 髪の毛．

9740 Sharanbye. Mos. 紙製の生地．
Shari. Mos. マツマイ島の地名．
Shariki. Mos. スゲ属の植物．
Sharorun. Mos. コウノトリ．
Sharukakusibye. Mos. （山崩れや洪水のような）自然災害．
Shattigu guru. Dav. やせぎすの．
Shattikf, あるいは shatteku. Mos. 乾いている（shats から）．
Shatumu. Mos. 色，染料（絵具）．
Shaurye. Mos. 止む，静まる．
Shatsiri. Mos. 白いネズミ．

9750 Shatskye. Mos. 乾いた； 乾かす，すっかり乾かす（シヤツケ）； shatski とも言う．
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Shatskye-anbye. Mos. 乾燥させたもの．

Shats. Mos. 乾燥する，蒸発する，乾く．

Sha-sha. Mos. 音楽の音色（⽛重複による⽜複数形の例）．

Shashkanye oman. Pf. 急いで行く； shash, （シャシ）⽛急ぐ⽜から．

Shashovo. Kr. （地）15 番目のクリルの島（ミッレル（Millyer, Миллер）の計算では 14

番目）．

Shashtye. Mos. （シヤシテ），急ぐ，急がせる．

Shvnyegauj. Dav. 満場一致で． N： snye-gau-e（Pf. によると）．

Shyeda. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. 犬． Dav. Mos.

─ ani oman. Dav. 犬（ぞり）で出かける．

Shyedaru, あるいは shyeduru. Lang. S. Sakh. 背中．

Shyedru. Lang. Mat. 背中．

9760 Shyei. Dav. 皿． Mos. （セイ），貝の属名．

─ kabara. Mos. 木の名．

─ kabaruka. Mos. 木の名．

Shyekikf. Dav. 熱く．

Shyekpa (шӓkpa). Kl. Sakh. 夏．

Shyembi. Kl. Sakh. くさび． Dav. 輪止めのくさび，くさび． Mos. （センビ），木釘，

くさび； 日本語の shyen から； 木釘，木製の釘； もしかしたら日本語の zyenbi

（ゼンビ）⽛道具⽜から．

Shyemyeshu. Mos. （セメシユ），上がる，浮き上がる（魚について）．

Shyengagi. Dav. 南京木綿．

Shyenkaki. （センカキ），ワタ（植物），gossypium herbaceum（ワタ），綿花．

Shyeppa. Dav. 剣の鍔（つば） Mos. 鍔（剣の）； 日本語の syeppa⽛切羽⽜から； 柄

（つか）（刀の，剣の）．

9770 Shyeppakutcharye. Mos. （セツパクツチヤレ），ほうき，枝ほうき．

Shyeryembo. Mos. 煙管．

Shyeryetogo piruka. Dav. 美しさ； ⇒ shiritogo.

Shyeribyegyeri-karoboki (nshattsu). Dav. 朝焼け．

Shyerima. Brot. 急いでください．

Shyeta. Lang. S. Sakh. N.-E. Sakh. 犬． Mos. 犬（shyeda とも言う）． Mos. shita

（シタ）とも言う．

Shyeta-kurimisye. Mos. 絶えず，あるいは長く吠える．
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Shyetari. Mos. セイヨウナシ．

Shyeta-shuruku. Mos. （セタシユルク），植物の名，トリカブト属の植物； 字義通りは．

犬の毒．

Shyéuni. （地）シウ（Siu, Сиу）の支流（主な支流の内⚑番の）．

Shyeshyeka. Mos. （セセカ），温かい，あるいは熱いお湯． Shyeshikka. Dav. 熱湯．

Shyeshyeku. Mos. 熱い，沸騰した； shyeshiku とも言う．

Shyeshyekf, あるいは shyeshyek. Mos. 熱い．

9780 Shyeshikf. Kl. Sakh. 暑さ． Dav. 暑い． Mos. 熱い．

Shyeshki. Dav. 栓をする． Mos. 詰める，閉じる．

Shi. Lapyer. 目（単数），目（複数）． Mos. 目（単数）（shiki とも言う）；複合語の中

で： 大きな，著しい．

Shiaa. Kl. Sakh. 姉． Mos. shiâ（シヤー），姉．

Shiaikottsiri. Mos. （シヤイコツチリ），スズメ．

Shianguru. Mos. （シアングル），裕福な人．

Shiara. Mos. 開ける（シヤラ）； ⇒ sara.

Shiarapa. Mos. 弓の下の外側の部分．

Shiafukaran. Mos. （シアフカラン），無敵である，非常に強い．

Shiashanguru. Mos. 成長した鯨．

Shibye. Mos. ネズミイルカ，魚．

9790 ─ shibye. 黒コオロギ一種

Shibi. Mos. 開花すること，花； 咲く．

Shibujo. Kl. Sakh. 煙． ─ Shibuya. Dav. 煙． Mos.

Shigaj guru. Dav. 老人． N：khyekaj-guru.

Shigats. Dav. 青春期； ⇒ khyekatstsi.

Shigi. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. Balʼb. Mat. 目（単数）． Dav. shigi, 目（複数）．

─ karu. Dav. 夢見る．

Shidarapye. Lapyer. （彼ら(13)が保存している）魚の白子，卵および浮き袋．

Shidaruri. Dav. ホロムイイチゴ．

Shiyê. Mos. （シエー），体の弱い，病気の． ─ utarye. 病人，病気の人；shiyê-guru

とも言う．

9800 Shii. Mos. （シイ），複合語の中で： 大きな，著しい

─ jokobi. Mos. 誰かと別れる，（乗り物で）行ってしまう，出発する．
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Shii-tats. Mos. （シイタツ），シラカバ．

─ chuku. Mos. 秋の中頃．

─ shio. Mos. （シイシヨ），部屋の左側にある炉．

Shiiguru. Dav. 体の弱い．

Shiiprushʼ. Dav. 茎．

Shikama. Mos. （シカマ），積む，貯える，しまっておく．

─ kurai. Mos. まったく，すっかり．

─ rye. Mos. 何かを保存する，蓄えとしてしまっておく．

Shikashima. Dav. 支配する． Mos. （シカシマ），地面に置く，貯える，隠す，しまっ

ておく（蓄えとして），支配する，統治する．

9810 Shikye. Mos. （シケ），背負って運ぶ． ─ karu. 重荷（荷）を運ぶ，財宝を運ぶ．

─ ryebyeni. Mos. 飾り用に使われる木の名， pterocarpus flavus. ─ ryebyeni fur-

yepp. Mos. pterocarpus flavus の実．

Shiki. Lang. Mat. S. Sakh. 目（単数）． Dav. Mos.

─ byenshiro. Mos. 魚の名，ハく魚，インクヌー（タイセイヨウサケ属の魚），デース．

─ byeshioro. Mos. 日本の tsika(14)に似た魚の名．

─ gyennish. Mos. （シキヘンニシ），眼球．

─ giri. Dav. 甲虫． Shi-kikiri. Mos. 大型の昆虫； shi（複合語の中で：大きい）

と kikiri から．

─ kyemushiuj. Mos. （シキケムシユイ），小さい貝の名．

─ na. Mos. イグサ，カヤツリグサ．

─ naku. Dav. 盲目； Pf. によると，shi-ni-shaku, ⽛目のない⽜にちがいない．

─ nakuva. Dav. 盲目の； Pf. によると，shiki shakuva, ⽛目がなくなって⽜にちがい

ない．

─ numo. Mos. 白目．

9820 ─ rapp. Mos. まつ毛（字義通りは：目の羽）．

─ uta-chupp. Mos. 一年の⚔番目の月．

─ shaku. 視力のない，盲目の

─ shama. Mos. 目の近くに，目の前に．

─ shiara-gyesh. Mos. （シキシヤラゲシ），目頭（目尻），目の端．
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Shikirukiru. Dav. 回転する．

Shikkamarye. Mos. 保存する，隠す，蓄えとしてしまっておく，sikamarye⽛隠されてい

る⽜とも言う．

Shikkaru. Dav. 目を細める； ⇒ isikyekara.

Shikkyeri. Mos. （シツケリ），ネズミイルカの皮製の靴あるいは長靴．

Shikkinoka. Mos. 命，運命，宿命．

Shikkinu. Mos. （シツキヌ），命を得る，宿命，運命をもつ．生きる，生きている．

9830 Shikkiu. Dav. 炭．

Shikkutu. Mos. 植物の名，polygonum chinense（ツルソバ）．

Shikfnu. Kl. Sakh. 生きている． Dav. 生きている； ⇒ sikhnu. Dav. Nem. 命．

Shik. Pal. 目（単数）． Fyur. 目（単数）．

Shimakunta. Mos. 引き綱，ひも，ズボンつり，吊革．

Shimoj-shamu. Mos. （シモイシヤム），右手，右側．

Shimon-tyekye あるいは shimon-tyeki. Mos. 右手，右側．

Shimusibye. Mos. カレイ，魚．

Shimushir. Kr. （地）18 番目のクリルの島（ミッレル（Millyer, Миллеръ）の計算では

17 番目）．

Shinanta. Mos. 同じ場所で，お互いいっしょに．

Shingyep. Mos. （シンゲフ），植物の名．

9840 Shingi. Dav. 堅い，厳しい；堅く，厳しく．

Shindzhits. Lang. S. Sakh. 根．

Shindzî. Mos. 始まり，起源； 日本語の zinzit（ジンジツ）⽛人日⽜から．

Shindzitstsy. Dav. 種． Mos. shindzitsi（ジンヂヂ），始まり，起源．

Shinye. Dav. 横たわっている． Mos. 個数詞の⚑（shinye あるいは shnye）．

Shinyevi. Dav. ぶらつく．

Shinyeni. Lang. S. Sakh. 個数詞の⚑．

Shinyepp. Mos. 個数詞の⚑，shnyepp（シ子ツプ）とも言う．

Shinyepu ikashima vanbye. Lang. Mat. 個数詞の 11．

Shinyep. Lang. Mat. Brot. （sheeneap），個数詞の⚑． Shinyepʼ. Pal. 個数詞の⚑．

Shinye-shiuj. Mos. あるとき，かつて．

Shinzitsu. Mos. （シンジツ），根．
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Shini. Mos. 個数詞の⚑； 安らぐ，休息する，横になっている（シニ）．

9850 Shini-jorap. Mos. 一年の⚘番目の月．

Shinimyesampye. Pal. 個数詞の⚙．

Shinki. Mos. 疲れる，ぐったりする．

Shinkuts. Mos. （シンクツ），植物の名．

Shinnaj. Mos. 別々の；何か他のもの．

Shinnam. Dav. 酷寒．

Shinninup. Mos. （シンニヌフ），大きな針の一種，それによって藁の屋根が葺かれる．

Shinnoski askibits. Kl. Sakh. 中指． Dav. 中指．

Shinnoshkye-nakkyembye. Mos. （シンノシケナツケンベ），中指

Shinnumo. Mos. 穏やかな，晴れた，静かな．

9860 Shino. Dav. 単独では用いられない単語． Pf. 極めて，とても，高い程度に（shîno とも

言う）． Shino pirika korokaki taban moshiri kashkye rikin, これが上首尾に終わって

から，彼はこの島に上陸した．

─ pikata-pikata-koba-tsurarye-buni. Mos. 十二支あるいはその組み合わせの名．

─ toguj. Dav. 友情．

─ uvyebyegiri. Dav. 確かな知らせ； ⇒ sonno-vye-byekyerye.

─ uvyenʼ. Dav. より悪い； ⇒ sonno-vyen.

─ khigajiva. Dav. 老ける； Pf. によると，shino-khyekai-va, ⽛とても老いているの

に⽜．

─ shyeshikf. Dav. より熱い． Pf. shino shyeshyekf, とても熱い．

Shinpishanbye. Lang. S. Sakh. 個数詞の⚙．

Shinrattsi. Mos. （シンラツチ），穏やかな，晴れた，静かな．

Shinrush. Kl. Sakh. 苔． Shinrushʼ. Dav. 苔； Pf. によると，おそらく shiri-rush⽛地

面の皮⽜の省略形； ⇒ sintusʼ.

Shintogu. Dav. 大きく． N： たぶん sintoko.

9870 Shintoko. Mos. 大きい桶，（運搬の棒を通す耳のついた）桶，樽，（木製の）桶．
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Shinui. Mos. 黒い絵具で皮膚を塗りたくること，あるいは烙印を押すこと．

Shinuue. Mos. 黒い絵具で皮膚を塗りたくること，あるいは烙印を押すこと．

Shíò. Dav. 海底の石． Mos. shio（シヨ），場所，座り場所（shiô），滝，借り（たとえ

ば，金銭の）．

Shiobyesini. Mos. （シヨベシニ），手すり．

Shioi. （シヨイ）． Mos. 魚の名．

Shioj. Mos. 願望，意志を表す小詞； ⇒ shiuj.

Shio-ita. Mos. （シヨイタ），船の甲板の板．

Shiojta. Mos. （シヨイタ），外で，～の外に．

Shiôkamugip. Mos. （シヨーカムギフ），決める，判断する，整頓する．

Shiôkamugiri. Mos. 決める，判断する，整頓する．

Shiôkanuip. Mos. ほうき，枝ほうき．

9880 Shioki. Mos. （シヨキ），煮る，食事の用意をする，調理する； shiukye（シユケ）とも

言う．

Shíòki tsyepf. Dav. 煮魚． N： sukye ─.

Shíòkoru. Dav. 納得させる． Mos. 借りる，借用する．

Shiôkorutsyepp. Mos. 魚の名，エボシガイ．

Shiokunyerye. Mos. 傲慢である，誇りをもっている，何にも敬意を払わない．

Shioma. Kl. Sakh. 石． Mos.

Shíòmo. Dav. 何も～ない． N：～でない，～しない，～がない． Mos. ～でない，～

しない． ─ rikinno, 上がらない．

─ ashinua. Dav. 失敗．

─ idakuva. Dav. （私は）言わないだろう．

─ ka. Mos. （シヨモカ），～でない，～しない，これはない，何も～ない．

─ ka skarunʼ. Dav. 予想できない．

9890 ─ kye, あるいは shiomoki. Mos. これはない，～がない．

─ konoburuva. Dav. 嫌う． N：⇒ va.

─ konrusʼ. Dav. しぶしぶ． N：（私には）必要ない．

─ nye. Mos. 実際にない（～でない，～しない）； shiomoni とも言う．

─ nyeva. Mos. ～が実際にない．

─ nuri. Dav. 隠す．

─ nep. Mos. その後しばらくして，その後すぐに，しばらくして．
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Shiomo-skarunno. Mos. （シヨモシカルンノ），思いがけない，驚くべき，奇跡的な．

Shiomusisika. Mos. 咳払いして痰を吐くこと，痰．

Shiongi. Mos. （シヨンギ），不公平な，嘘の； shiunkye とも言う．

9900 Shionye. Mos. （シヨ子），座り場所．

Shionin. Mos. 黄色い（shiûnin とも言う）．

Shionin tomu koru. Dav. （Nem.） 黄色； ⇒ shyunin.

Shíònno. Dav. 納得させる； 真実，真理． Mos. 実際の，真の，確かな．

─ ga? Dav. まさか？

─ ka. Mos. 実際に，本当に．

─ niki. Dav. 信じる．

─ shíòmoki. Dav. 偽り．

─ shiuruku. Mos. トリカブト属の植物の一種（akonita）．

Shiônoka. Mos. （シヨーノカ），損害，損失，損； shiônoki とも言う．

9910 Shíòo. Dav. 借り．

─ karabi. Dav. じゅうたん．

─ karo sojda. Dav. 床； Pf. によると，おそらく shiókaru shio-ita, 船用に使われる

板．

─ karu. Dav. 占める．

Shioro. Mos. カーブ，曲がりくねり（川の）； 語彙集では．各種鉋（かんな）の総称，

両手鉋（かんな）． Bits-shioro-shioro-shioro, あぁ，川の曲がりよ！

Shioroma. Mos. （シヨロマ），植物の名．

Shioro-rubye. Mos. 鉋（かんな）の削り屑．

Shiô-sye. Mos. 交換に与える，貸し付ける，貸す．

Shiosi-oma. Pf. （シヨシヲマ），皮膚に引っかき傷をつくる． Mos. 樹皮を剥ぐ，皮を

むく．

Shíòspa. Dav. 剥ぐ． Mos. 皮をむく，皮膚あるいは樹皮に引っかき傷をつくる．

9920 Shiou. Mos. 12 インチの尺度．

Shio-shio. Mos. （シヨシヨ），薪あるいは木を切る

Shíòshpa. Dav. 皮をむく．

Shiôya. Mos. （シヨーヤ），ミツバチ，恥ずかしさ，恥，恥辱，侮辱．

Shipo. Lang. S. Sakh. 塩． Dav. 塩． Mos. （シポ），塩； 日本語の（シホ）sivo, sigo

⽛塩⽜から．

─ omari. Dav. 塩をかける． Shipo-omarye. Mos. 塩をかける．
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Shipo-ush. Mos. 塩辛い，塩気を含んでいる（シポウシ）

─ ushʼ. Dav. 塩をかける，塩味を付ける．

Shipoo. Kl. Sakh. 塩辛い．

─ tsyepf. Dav. 塩魚； ⇒ sisʼ pousʼ chyeb, しかし sisʼ po-o chyekh とも言える．

Shipo-tsyepp. Mos. 塩魚．

Shipop. Mos. 箱，長持（シポプ），小箱．

Shippo. Lang. S. Sakh. 塩． Mos. 塩，海水（shishpo とも言う）．

─ ushʼ. Dav. 塩漬けにする．

Shippo-po. Mos.（シツポポ），孫（複数形の意味でも）．

9930 Shipujlʼ. Lapyer. 女性性器．

Shipusikye. Mos. キビ．

Shirakoru. Mos. 黒ユリ．

Shirambururi. Dav. 不機嫌な； Pf. によると，shirambyerurye（強調の音節 shi, ─

rambye⽛心臓⽜および rurye⽛粗野である，混乱している⽜から），粗野な気質である，

いい加減である．

Shirao. Mos. 甲虫，shiravo とも言う．

Shiraoi. Mos. アイヌの地方の名．

Shirapororyê. Mos. （シラポロレー），強情である，頑固である．

Shirap. Kl. Sakh. ワシ． Dav. ─ Shîrapp. Mos. ワシ（shî⽛大きい⽜および rapp

⽛翼⽜から）．

Shirara. Dav. 海の水が引いてきている．

Shirari. Mos. 満潮，海水，おり，沈殿物，底に残った液体．

9940 Shirariga. Dav. 石の岸． Shirariga. Mos. 満潮の場所，満ち潮． Shirarigaa. Mos.

満ち潮．

Shirari-koru. Mos. 搾られていない（日本の）ワイン．

Shirariko-shakye. Mos. ブドウの液（果汁）．

Shirarishats. Mos. （シラリシヤツ），干潮（海の）．

Shiraruva. Mos. 鳥の名．

Shiryetu. Mos. 岬（shiri-etu⽛大地の鼻⽜の代替）．

Shiri. Mos. 土地，国，島． Fyur.. 島．

─ aba. Mos. 戸，家の穴．

─ ano-atuj. Dav. 海は穏やかだ（shiriano atuj）．
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Shiri-byegyenʼ. Dav. 光．

9950 ─ byegyenʼno kara. Dav. 光を発する； shiri-byekyerye-no kara⽛明るくする⽜の rye

を nに変化させた言い回し ⇒ siri pyekiri.

─ byegiriva. Dav. ⚑．夜が明けつつある．⚒．天体．

─ byegiri kurubugi. Dav. 夜が明ける， Nem. shiri byegyeri koroboki.

─ byekyerye. Pf. 夜が明ける．

─ bokye. Dav. メヌケ，魚（マツマイ島で，一方アニヴァ（Aniva, Анива）にはいな

い）．

─ boki. Dav. 裏地，服の裏側．

─ boki tomu koru. Dav. 色が青い． N： 裏地の色をもっている（Pf. によると，誤

り； 魚のメヌケの色）

─ bokkye. Mos. 空色の魚の名，メヌケ．

─ bokkye-tumu. Mos. 空色； shiri-bokki-tomu とも言う．

─ bop. Mos. 暑い； 太陽の熱； 字義通りは： 大地の沸騰．

9960 ─ botki. Dav. 暖かい．

─ gi. Dav. 服のしみ，汚れ，⽛一様ではない色の布地も同じように呼ばれる⽜（つまり

shirigi という語で）．

─ gioushipf. Dav. まだらの； Pf. によると，shiri-kiuship，斑点のあるもの，とくに：

汚いしみのついた．

─ gosi. Mos. ワイン．

─ ido. Dav. 岬． ─ itu. Mos. 岬（字義通りは：大地の鼻）

─ ka. Mos. 土，場所，土地，刀の鞘（さや）．

─ kaparu-muru. Mos. （シリカパルムル），禿山．

─ katû. Mos. 時； 字義通りは： 大地の尺度（大地の姿）； （shiri katû uena kushiu,

時期が悪いから）； 場合．

─ kashkye. Dav. ⚑．服の表側．⚒．袋の表側； ⇒ sirika.

─ kgi. Dav. 模様； ⇒ sirigi.

9970 ─ kitaj. Mos. 山の頂上（字義通りは： 大地の頂）．
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Shiri-korari. Mos. 接岸する，岸に着ける； 語彙集(15)で： 止まる（とくに船につい

て），置く，いっしょに結び合わせる．

─ korariba. Mos. 岸に着ける（短い時間． ⇒ ba）； 語彙集(16)で： 止まる，止む．

─ koturu. Mos. 山の階段．

─ kunnye. Mos. 晩； 字義通りは： 大地の黒さ，あるいは大地が黒い； 晩の暗い

部分，夜の訪れ．

─ kunni. Kl. Sakh. 暗黒． Dav. 暗い． Mos. 晩の暗い部分．

─ kurantyerye. Mos. 臆病な，気の小さい（Pf によると，te および rye は，ここでは小

詞の結合）．

─ ni. Mos. ～の代わりに； 跡，足跡．

─ nupka-onnye. Mos. （シリヌフカヲン子），広い野，平野．

─ ne. Mos. それの代わりに，～の代わりに（前置詞）．

9980 ─ oga. Mos. 野営地，仮泊地．

─ onoma. Dav. 夕焼け． N： 晩，黄昏．

─ onuma. Mos. 晩； 字義通りは： 大地の晩．

─ ofuj. Kl. Sakh. 火事． Dav. ⚑．火事．⚒．燃え出す． N： sirukuj の代替の日

本語表現（つまり siri gokuj）．

─ piruka. Dav. 好天． Mos. 上天気

─ popkye. Mos. 暑さ； 暑い； 太陽の熱（字義通りは．大地の沸騰）； 熱い（大気

について）．

─ togo piruka. Dav. 頑健な若者； Pf によると，shiri-itoko⽛始まり，最初の特徴，気

質⽜の代替の shiri-togo, 全体で，おそらく： 肉体の特質が申し分ない．

─ togu piruka. Dav. 顔立ちの良い．

─ turu. Mos. 境．

─ uvari. Mos. 洞窟，（獣の）穴； uari とも言う．

─ uvyenʼ. Dav. 悪天候． Shiri-uen. Mos. 悪天候．

9990 ─ uturu. Mos. 土地の境，国境； shiri ukuturu とも言う．

─ charo-onnye. Mos. 広い野，平野．

─ chasno. Dav. 滑らかに； Pf. によると，おそらく⽛大地を走っているように⽜．
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Shiri-chasno kara. Dav. なでる．

─ shiumui. Mos. （シリシユムイ），地震．

Shirogani. Dav. 銀． Shrogani. Fyur. 銀． Shirogani. Mos. 銀（シ ロ ガ ニ）；

日本語の sirokanye から．

Shirokanye. Mos. 銀（日本語の sirokanye から）．

─ vakka. Mos. 水銀，銀箔．

─ garam. Mos. 銀色に輝くトカゲ．

Shiroma. Mos. 居住する，住む． ─ tsisye. Mos. 住居．

Shiromano. Mos. 住む．

10000 Shironʼ guru. Dav. 不十分な．

Shiroroki. Dav. 海の水が増えている； Pf. によると，shi-ruru-kye（shi⽛大きい⽜，ruru，

⽛海⽜と小詞 kye あるいは ki）満潮のとき

Shiroshima. Mos. ちょっと腰掛ける，座る，住みつく．

Shirun. Kl. Sakh. 貧しい．

Shirun guru. Dav. 貧しい人． Mos. shirunguru, 疲れはてた人，貧乏人．

Shiruru. Mos. 南海(17)．

Shirushi. Dav. 浮き（釣竿の）．

Shir-popkye. Mos. 暑さ．

Shiryu shiryu kani. Dav. ホッケ； ⇒ siru-siru および kani.

Shisimoj. Kl. Sakh. 地震． Dav. （Nem.）．

Shita. Mos. 犬． Fyur. 犬．

Shita-kamaro. Mos. 植物の名．

10010 Shitantaka. Mos. 魚の名，カレイ．

Shita-sikytepp. Mos. 青物，野菜．

Shitau. Mos. 植物の名．

Shittyeki-shamu. Mos. 海岸，海峡，入江．

Shittyeno. Dav. いっぱいである． Dav. Nem. 不動産売買契約公正証書．

─ omari. Dav. いっぱいにする．

Shitto. Mos. （シツト），ピローグ，ケーキ．

Shittui-tui. Mos. 掃き出す，きれいにする； shitchasinorye とも言う．

Shi-tukari. Mos. フイリアザラシ； 大きいアザラシ，その皮はカメの甲羅に匹敵する．

Shitumbi. Mos. 黒いキツネ．
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10020 Shiu. Dav. 胆汁． Mos. shiu（シユ）あるいは shiû（シウ），黄色い，緑がかった；（シ

ユー）shiû, Mos. 釜； 黄色い（shiunin とも言う），苦い．

Shiuats. Mos. （シユアツ），釜の把手．

Shiubye. Mos. （シユベ），胆汁．

Shiubu-ashino. Mos. 養育される，成長する．

Shiubun. Mos. （シユブン），小さい淡水魚の名．

Shiugup. Mos. 養育される，成長する．

Shiuj (shioj, si, sh).（シユイ） Mos. 意志，願望を表す小詞； 倍（⽛倍数⽜をつくるため

に使われる語（Multiplicationszahlen））； 動詞のもとでは，さらに小詞 ru あるいは

ro が常に見られる； その上さらに．

Shiukye. Mos. （シユケ），煮る，食事の支度をする（料理）．

─ guru. Mos. 料理人．

Shiu-kina. Mos. （シウキナ），ネギ（植物）； 字義通りは．黄色い，あるいは緑がかっ

た植物．

10030 Shiukkoj. Kl. Sakh. 酸っぱい．

Shiûku. Mos. （シユーク），服を着る．

Shiukup. Mos. （シユクプ）あるいは shiugup, 養育される，成長する．

─ guru. Mos. 大人．

─ noshkye. Mos. すっかり成長した人，30 歳の人．

Shiuma. Lang. S. Sakh. 石． Mos. ─（シユマ），石．

Shiuma-itanki. Mos. 素焼きの茶椀，湯飲み茶椀．

Shiumari. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. キツネ． Mos. （シユマリ）あるいは shiumarye，

キツネ．

Shiumarurap. Mos. ヤツメウナギ．

Shiumauni. Mos. 高い崖になった川岸．

Shiumbi-ari. Mos. （シユンビアリ），罰，罰金．

10040 Shiumou. Kl. Sakh. 右側へ．

Shiumu. Mos. 十二支の 10 番目，西，南西．

─ guru. Mos. 西のアイヌ（シユムグル）．

Shiumui. Mos. （シユムイ），揺れる，震える．

107

M. M. ドブロトゥヴォールスキーのアイヌ語・ロシア語辞典⚧（M. M. ドブロトゥヴォールスキー著，寺田吉孝訳，安田節彦訳)



108

北海学園大学学園論集 第 173・174 合併号 (2017 年 12 月)



Shiumunka. Mos. （シユムンカ），西あるいは南西．

Shium. Lang. S. Sakh. 脂肪．

Shiunanchupp. Mos. 一年の 10 番目の月．（シユナンチユツプ）．

Shiunbi. Mos. ein Braunfisch⽛ネズミイルカ⽜（シユンビ）．

Shiungi. （シユンギ），偽りの； ずるさ，嘘； 嘘をつく．

Shiungo. Mos. （シユンゴ），揺りかご．

10050 Shiunye. Mos. 焼く，燃やす，何かを焼く（シユ子）．

─ karu. Mos. 焼く，燃やす，何かを焼く．

Shiûni. Mos. （シユーニ），釜形の食器の閂．

Shiunin. Kl. Sakh. 緑色の． Mos. 黄色い，黄色の，緑色の（シウニン）． Shiûnin-

kanye. Mos. 黄銅，真鍮．

Shiunkye. Mos. 嘘，偽り，ずるさ，不誠実； 偽りの； 嘘をつく（シユンケ）．

Shiunkyembye. Mos. （シユンケンベ），中指．

Shiunku. Mos. （シユンク），モミ（トドマツ）．

Shiun. Mos. しおれる，枯れる（シユン）．

Shiuruku. Mos. 毒（シユルク）． Prav(18)． Pf. が分からなかった日本語の単語．

─ koro. Mos. 毒のある； 日本語の nari-fira に似た貝の名．

10060 Shiurun-utarye. Mos. （シウルンウタレ），親戚，家族，信奉者．

Shiurupp. Mos. （シユルツプ），貝の名．

Shiuru-shiuru. Mos. （シユルシユル），こする，すり込む．

Shiusyeru. Mos. 吸い込む．

Shiûtu. Mos. （シユーツ），釜形の食器の縄．

Shiutu-tuj. Mos. 止まる，残る，止める．

Shiutu-upisi-an. Mos. 調査，探査．

Shiuu. Kl. Sakh. 釜．

Shiuue. Mos. （シユウエ），植物の名．

Shiutsi. Mos. （シユチ），祖母．

10070 Shiuts. Mos. （シユツ），空の； 窪み，穴，空洞．
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Shiuts-shiupp. Mos. （シユツシユツプ），軽石．

Shiushian. Mos. （シユシヤン），減る，消える．

Shiushiu. Mos. ヤナギ（シユシユ）．

─ taj. Mos. ヤナギにおおわれた野，ヤナギが一面に生えた平野．

Shiuentye. Mos. 投げ捨てられている，割れる，壊れる（シウエンテ）．

Shifumiyari. Dav. 脅し（複数）． N：⇒ syegumirye； Pf. によると，おそらく：矢が

うなる音を発する．

Shifuraj-shintoko. Mos. 風呂（日本語で fu-ro）．

Shîtsu. Mos. （シーツ），剣の飾り．

Shishaku. Mos. （シシヤク），値の高い，高価な，有益な，儲かる．

10080 ─ tomi kamuj. Mos. 高価な道具類からなる財産．

Shishamo. Mos. 人； shishamu とも言う．

Shisham. Dav. 日本人． Mos. 人． ─ ne. Mos. この人． Fyur. 人．

Shishimu. Mos. 何かを恐れる，震える； shishiumu（シシユム）とも言う．

Shishiôya. Mos. （シシヨーヤ），マルハナバチ．

Shishtonova. Dav. 夜が明けた（原文では．shittonova）．

Shishʼpo (chichepo). Lapyer. 海水．

Shiei. Mos. （シエイ），体の弱い，病気の，（顔色が）蒼白の．

Shiei-pirika. Mos. 健康な，病気のない．

Shkaj. Dav. 釘．

10090 Shkarye. Mos. （shkari とも言う），元来は⽛丸い⽜を意味する； この小詞はいくつかの

複合語の中に見られ，そこでは，少なくとも動詞が含まれる場合，欠如，不在を表す．

Shkari. Mos. ～なしに，～を持たずに； ⇒ shkarye

Shkarunuva nugaruva. Dav. 思い出させる．

Shkyenì. Kr. 手ぞり（小ぞり）．

Shmaun rieru. Dav. 絶壁； Pf. によると，shama-un-ri-i-ru，側にある高所の道．

Shna. Dav. ⚑．縛ること．⚒．結び合わす．⚓．結ぶ，くくる． Mos. （シナ），結び

合わす，くくる．

─ ambi. Dav. 束（たば）； ⇒ sina-an-bye.

─ anbye. Mos. くくられたもの，束（たば），結び目．
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Shna-khumbus. Dav. 結び目； ⇒ sina および khompus.

Shnanta. Mos. （シナンタ），同じ場所，同じ場所に，いっしょに．

Shnye. Mos. 個数詞の⚑，唯一の，一つの（シ子）． Shni あるいは sni（シニ）個数詞の

⚑．

─ byeshanbye. Mos. 個数詞の⚙．

10100 ─ byeshanbye ikashima vanbye. Mos. 個数詞の 19．

─ byeshanye gots. Mos. 個数詞の 190（誤り：180）

─ byeshan. Mos. 個数詞の⚙．

─ byeshi. Mos. 個数詞の⚙（shnyebyesi とも言う）．

─ byeshi (si) ikashima vanbye (vanbi). Mos. 個数詞の 19．

Shnyebishambi. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. Balʼb. Mat. 個数詞の⚙． Dav.

─ igashima vanbi. Dav. 個数詞の 19．

─ igashima khots. Dav. 個数詞の 29．

Shnyebishanbi. Mos. 個数詞の⚙．

─ ikashima vanbye (vanbi). Mos. 個数詞の 19．

Shnyebishano. Dav. Mos. Pf. によると，shnyebishan-no の代替（⇒ yuvano）．

─ gots. Mos. 個数詞の 180． ─ khots. Dav. 個数詞の 180．

Shnyevanye. Mos. 個数詞の 200； Pf. によると．vanye は，小詞 nye をともなった

van-nye の代替．

─ gots. Mos. 個数詞の 200．

Shnyevano. Dav. ⽛（計算で）使われる shnyevano は⽛さらに⽜を意味する； Pf. による

と．vano は形容詞的小詞 no をともなった vanno の代替．

─ gots. Mos. 個数詞の 200． ─ khots. Dav. 個数詞の 200．

Shnyevi. Dav. 遊ぶ．

10110 Shnye gots. Mos. 個数詞の 20．

Shnye idakki. Dav. 一言で．

Shnyekyeutomo. Mos. （シ子ケウトモ），同じ気分の，賛成の，一致した．

Shnyeni. Mos. ⚑人の人（⇒ ni）； 人を数えるための語．

─ gaita van ni. ⚙人の人，⚙人．

Shnyenin. Mos. ⚑人の人（⇒ ni）； 人を数えるための語．
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Shnye nomi. Dav. （穀物の）実，穀粒．

Shnye-onye. Mos. （シ子ヲ子），⚕インチの尺度，計算のための語．

Shnyepa. Mos. 一つの脚つき杯，数えるための語として（アイヌ語の shnye および日本

語の ippaj⽛脚つき杯⽜から，数えるために使われる語）．

Shnyeppu. Mos. 個数詞の⚑．

10120 ─ ikashima ashikinye gots. Mos. 個数詞の 101．

─ ikashima vanbye (vanbi). Mos. 個数詞の 11．

─ ikashima vanbye-i-ashikinye gots. Mos. 個数詞の 91．

─ ikashima vanbye-i-inyegots. Mos. 個数詞の 71．

─ ikashima vanbye-i-ryegots. Mos. 個数詞の 51．

─ ikashima vanbye-i-tugots. Mos. 個数詞の 31．

─ ikashima gots. Mos. 個数詞の 21．

─ ikashima inyegots. Mos. 個数詞の 81．

─ ikashima tu gots. Mos. 個数詞の 41．

Shnyepp. Mos. 個数詞の⚑．

Shnyepu-igashima ashikini khots. Dav. 個数詞の 101．

─ igashima vanbi. Dav. 個数詞の 11． Shnyepu igashima vanbi. Lang. S. Sakh. 個

数詞の 11．

─ igashima vanbi idokhots. Dav. 個数詞の 31．

─ igashima vanbi inikhots. Dav. 個数詞の 71．

─ igashima vanbi prikhots. Dav. 個数詞の 51．

─ igashima ini(a)khots. Dav. 個数詞の 81．

─ igashima ryekhots. Dav. 個数詞の 61．

─ igashima tokh(g)ots. Dav. 個数詞の 41．

─ igashima khots. Dav. 個数詞の 21．

Shnyepf. Lang. S. Sakh. Kl. Sakh. Balʼb. Mat. 個数詞の⚑． Dav. Mos. 個数詞の⚑

（⇒ p）．

10130 Shnyeraj. Mos. 道連れである，同行者である，同行する，何かを担ぐ．

─ no. Mos. ともに，いっしょに； Pf. によると，shnyeraj⽛同じ道で，仲間である⽜

から．

─ noki. Dav. 結合させる．

─ ebi. Dav. （動物が）がつがつ食う．
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Shnyerajno. Dav. すぐに．

Shnye-to. Mos. 日，一日； ある日に，同じ日に．

Shnyetyem, あるいは shnyetim. Mos. ⚑サージェン，⚘フィートの長さ； 数えるた

めの語．

Shnyekhots. Lang. S. Sakh. 個数詞の 20． Dav. shnyekhots khots.

Shnye shikye ano. Mos. 大きな包みで，束で．

Shnye shiuj. Mos. ⚑回（数えるための語），かつて，あるとき．

10140 Shnii yupki. Dav. 病が重い． N： とても強く（shino yukhkye）．原文では．このフ

レーズの後に，khishiai kap⽛（私は）とても強く息（嘆息）をすることができない⽜が

続く．

Shnipishanbye. Lang. Mat. 個数詞の⚙．

Shniryaj. Dav. いっしょに．

Shni-udari. Dav. 親戚．

Shnots. Dav. ⚑．いやらしいもの．⚒．わざと．⚓．嘲り．⚔．楽しむ． Mos. （会

話で）～の気を紛らせる，─気晴らしをする，楽しむ（shnotsu とも，snotsu とも言う）

─ Mos. シノツ）； ⇒ sinokhtsya.

─ kye. Mos. 楽しむ． ─ ki. Dav. ふざける．

Shnocha. Dav. 歌； ⇒ sinokhtsya.

─ yakka.. Dav. 歌う．

Shobun. Lapyer. コイの一種，あるいはコイ属の魚．

Shokoki. Kr. （地）13 番目のクリルの島（ミッレル（Millyer, Миллер）の計算では 12 番

目）．

Shóumshchu. Kr. （地）⚑番目のクリルの島．

10150 Shpyet. Kl. Sakh. 羽，羽ペン．

Shtajgi. Dav. ⚑．打つ音を出す．⚒．（織る？(19)）． Mos. shtajgi； ⇒ shtajki.

─ fumi. Dav. 硬い物のぶつかる音； 字義通りは．打つ音．

─ yakka. Dav. 叩く； ⇒ sitajki. Shtajgi yakka. Kl. Sakh. 叩く．

Shtajki. Mos. 打つ，強く打つ，織る（ishtajki の代替）； shtajgi とも言う．

Shtapo. Pal. 犬．

Shtoma. Dav. 恐怖感． Mos. 強い，強制的な，厳しい．
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Shtoma-ishama. Dav. ⚑．大胆な．⚒．恐れを知らぬ．
─ ishamava. Dav. 怖がるな（ギリヤーク語の単語； ⇒ va）．
─ koratsi. Mos. 攻撃，侮辱（字義通りは．強者のやり方）．
─ kurats. Dav. 誰かを襲う．
Shturi. Dav. 強情を張る，踏ん張る． N： ⇒ situri.

10160 Shu. Brot. 釜（鉄製の，あるいは銅製の）． Kl. Mat.
Shuvats. Kl. Sakh. 虹． Dav.
Shuvyeshuvye. Dav. （触れて）軽く動かす； Pf. によると，おそらく shuue-shuue であ
る，shuue は青虫を意味するので； ─しかし，おそらくこれは sujyè-sujyè である．

Shugupf. Dav. 育つ．
Shugusian. Dav. はっきり； ⇒ sukusʼ および an.
Shukgu. Dav. セイヨウスギの堅果．
Shukup. Mos. 食べさせる，育てる．
Shulyaki. Lapyer. （choulaki），苔（植物）．
Shuma. Fyur. 石．
Shuman. Lapyer. 石（総体的な術語，総称）．

10170 Shumari. Lang. Mat. S. Sakh. キツネ．
Shumotsa (shoomotza). Brot. 本．
Shuno itaku. Dav. 誠実さ； ⇒ sonno-itaku.
Shuruku. Mos. 毒．
Shutu. Mos. 大綱．
Shuu. Lapyer. （chouhou），銅製の釜．
Shuue. Mos. （シユウエ），青虫．
Shyndzits. Dav. 根．
Shysimoj. Dav. 地震．
Shyubun. Dav. 箱．
Shyubup. Dav. 長持； ⇒ sipokh.
Shyuvye-shyuvye. Dav. 液体をかき混ぜる．
Shyuvi. Dav. （獣の）穴； ⇒ suj.

10180 Shyudobaku. Dav. 姑．
Shyudu. Dav. 妻の父親（個数詞の⚖？(20)）； Nem. ⽛個数詞の⚖⽜と翻訳されている；
おそらく shiutu

と同じように su-atu. Mos. 円錐形の食器の縄．
Shyui. Dav. ⚑．あるいは．⚒．まだ．
─ ishama. Dav. まだない．
─ kondi. Dav. つけ加える； ⇒ suj konte.
─ ponno. Dav. まだ多くない．
─ uyabagi. Dav. 来年．
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─ shyui. Dav. しばしば，その通りだ． N： 繰り返して．
Shyuki. Dav. 煮る； ⇒ sukye.
Shyukkaj. Dav. 酸味； ⇒ sufkaye.
Shyuma. Dav. 石．
─ idangi. Dav. 湯呑み．
─ kotan. Dav. 石の多い．

10190 ─ shíòokaru. Dav. 石で舗装する．
Shyumari. Dav. キツネ．
Shyumbui. Dav. 井戸．
Shyumon uturu. Dav. 右側，右側から； ⇒ simon および uturu.
Shyumu idakf. Dav. 唖（おし）の．
Shyumunga. Dav. 南．
Shyum. Dav. 脂肪；⇒ sum.
Shyungi. Dav. ⚑．だますこと．⚒．でたらめをいう．⚓．無駄に，虚偽に．⚔．不当
に，不誠実に ⚕．嘘をつく．

─ ki. Dav. ずるくふるまう； Pf. によると，shiunkye-ki，嘘をつく．
─ shíòmoki. Dav. 嘘でない． N： sunkye somo ki.
Shyunin kanye. Dav. 真鍮．
Shyunin tomu koru. Dav. 緑色，黄色．
Shyuruguva. Dav. 害．
Shyusoshyui. Dav. まれに．

10200 Shyaa. Dav. 姉； ⇒ sa.
Shyaba. Dav. 頭骨； ⇒ saba.
Shakpa. Dav. 夏； Nem. まだ： 今月に．
Shyamatskinu oman. Dav. 横切って； Pf. によると，おそらく shiam⽛脇から，横か
ら⽜，atskyeno⽛入り込む⽜，および oman⽛行く⽜．

Shyamurun kotan. Dav. 日本； ⇒ Shiamoron（シヤモロン）．
Shyam. Dav. この世で．
Shyara. Dav. 開く；⇒ sara.
Shyattyegu. Dav. やせる； Pf. によると，やせこける，shattyeku.
Shyauri. Dav. 弱々しく．

Shch.
Щ. アイヌ語の字母にこの文字はない．

Shchyara kamuj yajkara kara. Dav. 武装させる．
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